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1. COMPONENTS

1 Turret with a groduated ring fitted for
use as a fop turret

2 Marking rings with numbers or a dot for
use on the top turret

3 Right/left graduated ring for use on the
side turret

Note for sighting in
It is important that your Z8i rifle scope
be sighted in first with the standard turret
system before the installation of the bal-
listic turret flex (BTF).

2. CONFIGURATION
AND ASSEMBLY

The BTF can be used as a fop furret or
side turret.

2 BTF / EN

2.1 USE AS A TOP TURRET

A. Graduated ring (scale in centimeters)

The graduated ring is supplied already
fitted to the turret.

Remove the screw-
on cap from the
top turret of the
scope.

Sef the marking on
the turref fo zero.

Install the turret to
the scope until you
hear a click. Note
the zero position
while doing this.

Now you can
choose the setfings
you wanf on the
turret. Rotfate the
locking mechanism
one quarter turn
clockwise fo lock it.
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B. Marking rings

In oddition fo the sightin distance, you
can now fit four individual marking rings
for the distances of your choice.

Once you have put
the marking rings
on the turret, screw
the knurled ring

Check the zero set-
ting of the turref and
lock the locking
mechanism.  Un-
screw the knurled
ring from the turret.

Remove the knurled
ring and the gro-
duated ring.

Open the locking
mechanism on the
turret. Turn the mark-
ing on the turref to
zero if it has moved
to another position.

Put the marking
rings on the turret
on the basis of the
information in the
ballistic  program
and align them with
the index point.
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back on.

Now you can
choose the set-
tings you want.
Rotate the locking
mechanism  one
quarter furn clock-
wise to lock if.

2.2 USE AS A SIDE TURRET

In this case, the turret is used for wind-
age adjustment or estimating the lead
distance.

Note: When you start configuring the
side turret, the BTF must not be fitted to
the scope.

Unscrew the
knurled ring from
the turref. Remove
the knurled ring
and the graduated
ring (or the mark-
ing rings).
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Turn the turret 35
clicks counter-clo-
ckwise and align
the >[< marking
on the top of the
scale with the index
ocking mechanism.

Install the right/left
graduated  ring.
Make sure that the
zero is aligned with
the index point.
Close the locking
mechanism. Screw the knurled ring back
onto the turret.

Remove the screw-
on cap on the side
turret of the scope.

Install  the turret
to the side of the
scope until you
hear a click.
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Open the turret lok-
king mechanism.
Now you can
choose the settings
you want.

Rotate the locking
mechanism  one
quarter furn clock-
wise to lock it.

2.3 REMOVING THE BTF

Open the locking
mechanism  on
the turref. Check
the zero position.
Using a pointed
object, press in the
middle of the turret.

Remove the BTF.
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2.4 PBR - PERSONALIZED
BALLISTIC RING

The personalized
ballistic ring (PBR)

is a tailormade
accessory for the
BTF which offers

high levels of custo-
mization af the hunting distances that are
relevant to you. This special accessory
is engraved for the BTF on the basis of
the personal data that you enfer in the
SWAROVSKI OPTIK ballistic program
and it is adapted fo the ammunition you
have selected.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

All the specifications given are typical values.

We reserve the right to make changes regarding design and
delivery. We accept no liability for printing errors
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1. KOMMNOHEHTHI

1 Typenb ¢ rpoayMpoOBaHHbIM KOMBLOM,
npucnocobnenHas ang MCnonb3OBOHHKS
B KQUECTBE BEPXHEN Typenu

2 Konbua MapkupoBKu C UMPPOI Wnm
TOYKOM [19 MCMONB3OBAHMS B BEPXHEI
Typenu

3 Konsuo rpaayvposattoe lNpaso/Jleso
ANS MCTIONb30BaHUS B BokoBON Typenu

Mpumeuarue o npuctpenke

BaxHo BLINONHKTL NPUCTPENKY BAWETO
npuuena Z8i co CTaHOAPTHON cuCTe-
MOW  Typeneit nepea  YCTAHOBKOW
HaCTpaMBaAEMOil banaucTueckoi Typenm

(BTF).

2. KOHOUTYPUPOBAHME
N CBOPKA

BTF moxet ncnonbsosatbca B kayectse
BepxHei unn bokosoit Typenu.
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2.1 UCT1OJNTb3OBAHKME KAK
BEPXHEWN TYPEJIN

A. I'papy1poBaHHOE KOmbLO
[panyMpoBaHHOE KOMbLO MOCTABAYETCS
YCTAHOBNEHHBIM HA Types.

Orkpytute kpbilky
OT BepXHe# Typenu
npuuena.

YcTaHoBuTe MOpKH-
POBKY HQ Typenu
HO HYNeBylO OTMET-

KY.

YcTaHosuTe Typens
Ha npuuen u
HOKMUTE 10 LeNUKa,
obpauwog BHUMaHKe
HQ HyneByio no3u-
unio.

Tenepb MOXHO
BbiOupats  Ha
Typenu xenaemble
HaOCTpPpOWKM.
MNosepHute mexa-
HM3M  BAOKMPOBKN
Ha uetBepts obopora no  4acoBO
cTpenke, 4tobbl 3adukcHpoBaATL €ro.
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B. Konbua mapkuposku

Tenepb Bbl MOXETE NPUCOEANHUTL YeTbIPE
MHOMBUAYQTBHBIX  KOMbLUA  MAPKUPOBKM
ang  BbIOPAHHBIX  BAMM  AWCTOHUMIA B
DOMNONHEHME K AUCTAHLMM NPUCTPENK.

[MpoBepebTe Hynesyto
HOCTPOMKY  Ha
Typenn wu 3admk-
CUPYHATE MEXAHW3M
Brokuposku. Otkpy-
TMTE OT Typenu
pudneroe konbLO.

Chumute pudne-
HOE KOMbUO H
rpasyMpoBaHHoOe
KONbLO.

Orkpoiite mexaHnam
bnokuposku Ha
Typenu. Bephute
MAPKMPOBKY HQ
TYpenM K Hy”o,
ecrm OHa  CMecT-
MNACh HA APYTYIO NO3ULMIO.

[Tomectute konbua
MOPKUPOBKM  HA
Typenb Ha OCHOBe
MHpopmauun B
bannuctuyeckoin
nporpamme %
BbIPOBHIIMTE MX C MHOESKCHON METKOM.
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Momectus konbua
MOPKMPOBKM  HA
Typens, NpUKpyTHTe
obpatHo  pudne-
HOE KOMbLO.

Tenepb Bbl MOXeTE
BbIbMpaTL Xenaemble
Hactpoiiku. [osep-
HUTE  MEXaHM3M
Gnoknposku Ha
- 2 yetBepTs obopora
no 4yacosoil cTpenke, uTobbI
30dMKCMPOBATL €rOo.

2.2 UCMOJTb3OBAHME KAK
BEOKOBOW TYPE/IN

B stom cnyuae Typenb ucnonssyetcs
L9 HOCTPOWKM NONPABKM HA BETER MK
OUEHKN ONCTAHUMM yNpexXaeHns.

Mpumeuanmne: Typens BTF He pomxHa
BbiTb NpUCoOeAMHEHa K Npuueny B Hadane
ee KOHUrypupoBaHus kak DokoBoil
Typemm.

Ortkpytute ot
Typenu pudneroe
konblo. CHumute
puchneHoe  KonbLo
U rPOAYMPOBAHHOE
KonbLO [um Konsua
MApKHPOBKH).
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lNosepHute Typenb
Ha 35 wenukos
npPOTNB  YACOBOW
CTPENKM 1 BbIDOBH-
anTe  MAPKUPOBKY
>|< B BepxHei
4ACTW WKANbI C MHAEKCHOM METKOM. 3atem
30KPOTE MEXAHM3M BNOKMPOBKA.

YctaHosuTe KOMbLO
rPaAyMpoBaHHOE
Mpaso/Jleso.
Ybenutech B TOM,
4TO Hynesas oTMer-
KO BbIPOBHEHA C
MHOEKCHOM METKOM. 30KPOIMTE MEXAHU3M
Gnoxuposku. [pukpyture  pucpneroe
konbLo obpatko Ha Typens.

Ortkpymire Kpbiwky
ot bokosolt Typenu
npuuena.

Yctarosute Typens
Ha Bokosyio uacts
NPULENT 1 HOKMMUTE
0O WeNuKa.

BTF / RU 13



Orkpoiite MeXaHM3M
Brokuposkn Typemu.
Tenepeb 8ol MOXeTE
BoibMpars  xenae-
Mbl€ HACTPOWKA.

MNosepHute mexa-
Hu3m  Brokuposku
Ha uetBepTb ObO-
pOTa MO 4ACOBOM
cTpenke,  utobbl
30MUKCHMPOBATL
ero.

2.3 OTCOEAMNHEHME BTF

Orkpoiite mexaHnam
Gnokuposkn  Ha
typenu. [posepbte
HYNEBYIO NO3ULMIO.
Mcnonbsys octpo-
KOHEYHbIN Npeamer,
HOXMUTE B LEHTPE

Typenu.

Chumure BTF.
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2.4 PBR — UHOMBNOYATBHOE
BANINMMCTUYECKOE KOJ1IbLIO

NuanengyansHoe
Gannuctuyeckoe
konsuo (PBR) — ato
M3rOTOBNSEMBIN  HA
3aKa3  akceccyap
ons BTF, obecneun-
BOIOLMIA BEICOKMI YPOBEHL NEPCOHANBHOM
HACTPOMKM HQ AMCTAHLUM OXOTbI, KOTOPbIE
BaXHbl Ans Bac. Ha aToT cneuuansHbii
QKCEecCyop HOHECEHd TPABMPOBKA ANS
BTF Ha ocHoBe NepCOHAMbHBIX AAHHBIX,
KOTOpLle Bbl BBOAWTE B BANMCTMYECKON
nporpamme  SWAROVSKI  OPTIK, u

OH QAANTMPOBAH K BHIOPAHHOMY BAMM

CHAPSKEHMIO.

Bce ykasaHHble cneundukauun  SBASIOTCS  TMMMUHBIMA
3HAUEHUSIMAU.

Msi ocrasnsem 30 cobolf nNpaso BHOCUTL U3MEHEHMS,
KQCQIoWMeCs KOHCTPYKUUM 1 NOCTaBKK u3fenuit. Mel e Hecem

OTBETCTBEHHOCTY 30 OWNBKK Neuatn.

BTF / RU 15



1. CZESCI SKLADOWE

1 Pokrefto z zamontowanym pierscie-
niem z podziatkg do wykorzystania
jako pokretto géme

2 Pierécienie znakujgce na  pokretle
gérnym, z wygrawerowanymi cyframi
lub kropkami

3 Pierscien z podziatkg do regulacii
prawo/lewo do wykorzystania jako
pokrefto boczne

Uwaga dot. przestrzeliwania

Przed zamontowaniem pokretta balistyc-

znego typu flex (BTF) nalezy przestrzela¢
bron z lunetq celowniczq Z8i
wyposazong w standardowe pokretto
balistyczne.

2. USTAWIANIE
| MONTAZ

BTF moze by¢ wykorzystywane jako
pokretto géme lub pokrefto boczne.
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2.1 BTF JAKO POKRETEO GORNE

A. Pierécien z podziatkq

Pokretto jest dostarczane z fabrycznie
zatozonym pierécieniem z podziatkq.
Nalezy odkreci¢
i zdjq¢ ostone =z
pokrefta goémego
lunety.

Nastepnie ustawic
pokretfo w ustawie-
niu podstawowym.

Zamontowaé pokret-

gﬁ tonalunecie. Dzwiek

** klikniecia oznacza

poprawne zamo-

cowanie pokrefta.

Podczas montazu
zaznaczy¢ potozenie podstawowe.

Nastepnie mozna
wybra¢  ustawie-
nia, kiére majq
sie znalez¢ na
pokretle. Aby zablo-
kowa¢  pokretto,
nalezy obréci¢ mechanizm  blokujacy
o ¢éwieré obrotu w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

BTF / PL 17



B. Pierécienie znakujqce

Oprocz odlegtosci przestrzelania mozna
teraz, zaktadajgc na pokrefto osobne
pierscienie znakujgce, zaznaczy¢ cztery
dodatkowe odlegtosci.

Nalezy ustawi¢ pok-
retto w ustawieniu
podstawowym, a no-
stepnie zablokowad
mechanizm  bloku-
iqcy. Odkreci¢ znaj-
dujacy sie na pokretle pierécien moleto-
wany.

Zdjq¢ pierécien mole-
fowany i pierscien z
podziatkg.

Odblokowa¢ mecha-
nizm blokujgcy na
pokrefle. Nastepnie
ustawi¢ pokreffo w
ustawieniu  podsto-
wowym, jezeli upr
zednio sig w nim nie znajdowato.

Umiesci¢ pierécienie
znakujgce na pok-
refle, kierujqc  sie
informacjami dostar-
czonymi przez pro-
gram balistyczny, a
nastepnie ustawi¢ je w taki sposéb, by
pokrywaty sie z punkfem indeksacyjnym.
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Po umieszczeniu na
pokrefle  pierscieni
znakujgeych nalezy
zatozy¢ i dokreci¢
pierécien moletowany.

Nasfepnie mozna wy-
bra¢ preferowane
ustawienia.  Aby
zablokowa¢ pokretfo,
nalezy obréci¢ me-
chanizm blokujgey
o ¢wier¢ obrofu w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

2.2 BTF JAKO POKRETtO BOCZNE

W tym przypadku pokretto umozliwia
wprowadzenie korekty z uwzglednieniem
sity wiatru lub ocene wielkosci wyprzed-
zenia.

Uwaga: Ustawianie pokrefta bocznego
nalezy rozpoczgé, kiedy BTF nie jest
zamontowane na lunecie.

Odkreci¢ znajdujqey
sie na pokreile pier-
écien moletowany.
Zdjq¢ pierécien mole-
towany i pierscien z
podziatkq (lub piers-
cienie znakujgce).

BTF / PL 19



Obréci¢ pokrefto o
35 skokow w kier-
unku  przeciwnym
do ruchu wskazéwek
zegara i ustawic
symbol >|< na gér
nej podziafce w taki sposéb, by pokrywat
sie z punktem indeksacyjnym. Nastepnie
zablokowa¢ mechanizm blokujgey.

Zamontowaé  pier-
écien z podziatkg
do regulacji prawo/
lewo. Dopilnowag, by
punkt zerowy skali
pokrywat sie z punk-
tem indeksacyjnym. Zablokowa¢ mecha-
nizm blokujgey. Zatozy¢ na pokretto i
dokreci¢ pierécien moletowany.

Odkreci¢ i zdja¢
ostone z pokretta
bocznego lunety.

Zamontowaé  pok-
reffo z boku lunety.
Dzwiek  klikniecia
oznacza poprawne
zamocowanie.
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Odblokowa¢ mecha-
nizm blokujgey na
pokretle. Nastepnie
mozna wybra¢ pre-
ferowane ustawienia.

Aby  zablokowa¢
pokrefto,  nalezy
obréci¢ mechanizm
blokujgey o ¢wier¢
obrotu w kierunku
zgodnym z ruchem
wskazdéwek zegara.

2.3 DEMONTAZ BTF

Odblokowa¢ mecho-
nizm blokujgey na
pokretle. Ustawié pok-
refto w ustawieniu
podstawowym. Wcis-
nq¢ srodek pokretta,
postuguiqc sie ostro zakonczonym przed-
miotem.

Zdiqé BTF.

BTF / PL 21



2.4 PBR - OBRECZ DO USTAWIEN
NIESTANDARDOWYCH

Obrecz do ustawien

niestandardowych

(PBR] to wykony-

wane na specjalne

zamowienie  akce-

sorium do  BTF,
na kiérym znajdujg sie te oznaczenia
odlegtosci  wykorzystywanych podczas
polowan, kiére najlepiej odpowiadajq
pofrzebom uzytkownika. Na tym spec-
jalnym akcesorium do BTF grawerowane
sq oznaczenia w oparciu o wartosci
wprowadzone przez uzytkownika do pro-
gramu balistycznego SWAROVSKI OPTIK,
z uwzglednieniem parametréw wybranej
przez niego amunicji.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Wiszysikie przytoczone dane techniczne sq wartosciami fypowymi.

Zastrzega sie mozliwos¢ zmian w wykonaniu i zakresie dostawy,
a takze btedéw w druku

22 BTF / PL

1. SOUCASTI

1 V&zicka s krouzkem se stupnici namon-
tovand k pouzitf jako vrchni v&zicka

2 Oznacovaci krouzky s &islicemi nebo
teckou k pouZiti s vichnf v&zickou

3 Pravy/levy krouzek se stupnici k pouzitf
s boeni vézickou

Pozné&mka tykaijici se nastrelovani

Je dolezité, abyste puskohled Z8i nejdiive
nastielili se standardnim  systémem
vézicek, nez nainstalujete flexibilni bali-
stickou v&zicku (BTF).

2. KONFIGURACE
A MONTAZ

Vezicku BTF |ze pouzit jako vrchnf nebo
boenf vézicku.

BTF / CZ 23



2.1 POUZITi JAKO VRCHNI VEZICKA

A. Krouzek se stupnici

Krouzek se stupnici se doddvd jiz namon-
tovany na vézicku.

Odsfrafite sroubovacf
krytku z vrchnf vézi-
cky pugkohledu.

Nastavte oznacent
na vézi¢ce na nulu.

Nainstalujte vézicku
na puskohled fak,
aby se ozvalo klik-
nutf. PFi instalaci si
poznamenejte polo-
hu nulové hodnoty.

Nyni miZete na
véZicce vybrat poza-
dovand nastavent.
Otogenim uzamyko-
ctho mechanismu o
jednu &tvrtinu otéeky
iej uzamknéte.

24 BTF / CZ

B. Oznacovaci krouzky

Kromé vzddlenosti nastieleni mizete nyni
namontovat ¢&lyfi jednotlivé ozna&ovaci
krouzky pro pozadované vzddalenosti.

Zkontrolujte nulové
nastavenf vézicky a
uzamknéte uzamy-
kaci mechanismus.
Odsroubujte  vrou-
bkovany krouzek z
vézicky.

Odstraiite vroubko-
vany krouzek a krou-
zek se stupnicf.

Oteviete uzamykact
mechanismus na vé-
Zi¢ce. Otocte ozna-
¢eni na véZicce na
nulovou hodnoty,
pokud se pesunulo
do jiné pozice.

Umistéte oznacovaci
krouzky na vé&zicku
podle informaci v
balistickém progra-
mu a zarovnejte je
s bodem indexu.

BTF / CZ 25



Po umisténi oznaco-
vacich krouzkd na
vézicku znovu nas-
roubujte  vroubko-
vany krouzek.

Nyni moZete vybrat
pozadovand nasta-
ven(. Oto¢enim uza-
mykaciho mechanis-
mu o jednu &tvr-
finu otacky jej uzam-
knéte.

2.2 POUZITI JAKO BOCNI VEZICKY

V tomto piipadé se vézicka pouzivd k
Upravé nasfaveni stranové korekce nebo
k odhadu predsazent.

Poznémka: Pii zahdjeni konfigurace
boeni vézicky nesmi byt vézicka BTF
namontovana na puskohledu.

Odsroubuite vroub-
kovany krouzek z
vézicky. Odstrafite
vroubkovany krouzek
a krouzek se stupnici
(nebo oznacovaci
krouzky).
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Otocte vézickuo 35
kliknuti proti sméru
hodinovych ru¢icek
a zarovnejte znacku
>|< v horni &&sti
stupnice s bodem
indexu. Potom zaviete uzamykaci mecha-
nismus

Nainstalujte pravy,/
levy krouzek se stup-
nici. Ujistéte se, Ze
je nula zarovnéna
s bodem indexu.
Zaviete uzamykacf
mechanismus. Znovu nasroubujte vroub-
kovany krouzek na vézicku.

Odstrafite $roubovaci
krytku z boéni vé-
zicky puskohledu.

Nainstalujte v&zicku
na boeni stranu pus-
kohledu tak, aby se
ozvalo kliknutt.

BTF / CZ 27



Oteviete uzamykacf
mechanismus ~ v&-
zicky. Nyni mozefe
vybrat pozadovand
nastaveni.

Otocenim uzamyka-
ctho mechanismu o
jednu &tvrtinu otécky
iej uzamknéte.

2.3 ODSTRANEN(I VEZICKY BTF

Otevtefe uzamykaci
mechanismus na vé-
Zi¢ce. Zkontrolujte
nulovou pozici. Po-
moci §pi¢atého pred-
métu zatlacte na

sttedni East vézicky.

Odstrarite  vézicku
BTF.
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2.4 PBR - INDIVIDUAINE
PRIZPUSOBITELNY BALISTICKY
KROUZEK

Individudlné prizpd-

sobitelny balisficky
krouzek (PBR] je
na miru vyrobené

3 2z 7 piislusenstvi  pro
vézicku BTF, které
nabizi vysokou Uroven individudlntho
pfizpUsobeni pro lovecké vzddlenost,
keré jsou pro vés dolezité. Toto specidlnf
piislusensivi je opaffeno rytymi znackami
pro vézicku BTF na zdaklad& osobnich
0dajo, které zaddte do balistického
programu  SWAROVSKI OPTIK, a je
pfizpUsobeno pro vybranou munici.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Vsechny uvedené technické udaje predstavuji typické hodnoty.

Zmény v provedenf a dodavce,
stejné jako fiskové chyby jsou vyhrazeny.

BTF / CZ 29



1. SUCASTI

1 Vezicka s krozkom so stupnicou namon-
tovand na pouzitie ako vrchnd vezicka

2 Oznacovacie krizky s cislicami alebo
bodkou na pouzitie s vichnou vezickou

3 Pravy/lavy krozok so sfupnicou na
pouzitie s bognou vezickou

Poznamka tykajica sa nastrelovania

Je dolezitg, aby ste puskovy dalekohlad
Z8i pred instaldciou flexibilnej balistik-
kej vezicky (BTF) najskér nastrelili so
standardnym systémom veziciek.

2. KONFIGURACIA
A MONTAZ

Vezicku BTF je mozné pouzif ako vrchno
alebo boend vezicku.

30 BTF / SK

2.1 POUZITIE AKO VRCHNE] VEZICKY

A. Krozok so stupnicou
Krozok so stupnicou sa doddva uz
namonfovany na veZzicku.

Odstrante krytku z
vichnej vezicky pus
kového dalekohladu.

Nastavte oznacenie
na vezicke na nulu.

Nainstalujte vezicku
na puskovy daleko-
hlad tak, aby sa
ozvalo kliknutie. Pri
indfaldcii si poznacte
polohu nulovej hod-
noty.

Teraz mdzete na
vezicke vybraf poza-
dované nasfavenia.
Otogenim uzamyko-
cieho mechanizmu o
jednu Stvrtinu otécky
ho uzamknite.
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B. Ozna&ovacie krizky

Okrem vzdialenosti nastrelenia mézete
teraz namontovaf Sfyri jednoflivé ozna-
Covacie krizky pre pozadované vzdiale-

nosti.

Skonfrolujte nulové
nastavenie vezicky
a uzamknite uza-
mykaci mechaniz-
mus.  Odskrutkujte
vrobkovany krizok
z vezicky.
Odstrante  vrubko-
vany krozok a krozok
sO stupnicou.

Otvorte uzamykacf
mechanizmus  na
vezicke. Otocte ozna-
Eenie na vezicke
na nulov hodnotu,
ak sa presunulo do
inej pozicie.

Umiestnite  ozna-
Covacie krizky na
vezieku podla infor-
macii v balistickom
programe a zarov-
najte ich s bodom
indexu.
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Po umiestneni ozna-
&ovacich krizkov na
vezicku znova nas-
krutkujte vrobkovany
krozok.

Teraz mozete vybraf
pozadované nastave-
nia. Otocenim uza-
mykacieho mecha-
nizmu o jednu $tvr-
tinu otaeky ho uzam-
knite.

2.2 POUZITIE AKO BOCNE]J VEZICKY

V tomfo pripade sa veZicka pouziva
na Upravu nasfavenia stranovej korekcie
alebo odhadu predsadenia.

Pozndmka: Pri za&ati konfigurécie bocnej
vezicky nesmie byf vezicka BTF namonto-
vand na puskovom dalekohlade.

Odskrutkujte  vrib-
kovany krozok =z
vezicky. Odstraiite
vribkovany krozok a
kruzok so stupnicou
(alebo oznacovacie
krozky).
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Ototte vezicku o 35
kliknuti proti smeru
hodinovych rugiciek
a zarovnaijte znacku
>|< v homej &asti
stupnice s bodom
indexu. Potom zatvorte uzamykacf
mechanizmus.

Nainstalujte pravy,/
lavy krozok so stup-
nicou. Uistite sa, ¢i
ie nula zarovnand
s bodom indexu.
Zatvorte uzamykacf
mechanizmus. Znova naskrutkujte vrob-
kovany krozok na vezicku.

Odstrante krytku z
bocnej vezicky pus-

kového dalekohladu.

Nainstalujte vezicku
na boe&nd stranu
puskového dalekoh-
[adu tak, aby sa
ozvalo kliknutie.
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Otvorte uzamykacf
mechanizmus vezicky.
Teraz mozete vybraf
pozadované nasfa-
venia.

Otocenim uzamyka-
cieho mechanizmu o
jednu 3tvrtinu oféeky
v smere hodinovych
ru¢iciek ho uzam-
knite.

2.3 ODSTRANENIE VEZICKY BTF

Otvorte uzamykacf
mechanizmus  na
vezicke. Skontroluj-
te nulovd poziciu.
Pomocou  ostrého
predmetu zatlagte na
strednd Casf vezicky.

Odstranite  vezicku
BTF.
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2.4 PBR - INDIVIDUALNE
PRISPOSOBITELNY BALISTICKY
KRUZOK
Individudlne prispé-
sobitelny balisticky
krozok (PBR) je
na mieru vyrobené
prislusensivo  pre
vezicku BTF, ktoré
pontka vysoku Uroven individudlneho
prispdsobenia pre lovecké vzdialenosti,
kioré su pre vas délezité. Tofo $pecidlne
prislusenstvo je opatrené rytymi znackami
pre vezitku BTF na zdéklade osobnych
ddaijov, ktoré vlozite do balisfického pro-
gramu SWAROVSKI OPTIK, a je prispd-

sobené pre vybratd municiu.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Vsetky tdaje su typické hodnoty.

Vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vykonu
Za flagové chyby nenesieme Ziadnu zodpovednosf
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1. ALKOTOELEMEK

1 A céltavess felsd részére szerelhets,
gravirozoft gytrivel ellétott torony

2 Szamokkal vagy pontjelsléssel ellatott
ielzégytrtk a felsé toronyhoz

3 Bal/jobb iranyban gravirozott gydrd
az oldalsé toronyhoz

Megjegyzés a belévéshez

A Z8i céltavess belsvését még a rugalmas
ballisztikai torony (BTF) felszerelése elstt,
a szfenderd tornyokkal kell elvégezni.

2. KONFIGURALAS ES
FELSZERELES

A rugalmas ballisztikai torony felss és
oldals¢ toronyként egyarant hasznélhato.
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2.1 ALKALMAZAS FELSO

TORONYKENT

A. Gravirozott gyGri

A gravirozott gydrdt a toronyra szerelve
szallitjuk.

Pz /1A

]

Tavolitsa el a réc-
savarhaté  sapkdt
a céltavess felss
tornydrol.

Allitsa o tornyon
talglhate  jeldlést
nullara.

Helyezze a tornyot
a céliévessre, amig
a helyére nem kat-
tan. Ugyelien arra,
hogy ekdzben a
nullpontbedllitas ne
mozduljon el.

Ezt kévetden megad-
hafia a fornyon a
kivant beallitasokat.
A zérszerkezet lezé-
ras¢hoz forditsa el
jobbra egy negyed
fordulatnyit.
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B. Jelz8gyirik

A belsvési tavolsagon kivil a fefszés szer-
int kivalasziott tévolsagok jelélésére négy
egyedi jelz8gylrG szerelheté a toronyra.

Ellendrizze a tornyon
a nullpontbedllitgst,
majd zdrja a zérszer-
kezetet. Csavarjale
a bordazott gydrdt
a foronyrdl.

Tavolitsa el a bordé-
zott gylrit és a
gravirozott gydrit.

Oldja ki a torony
zérszerkezetét. Amen-
nyiben a torony jel-
slése elmozdult a
nullpontbedllitasral,
allitsa vissza a null-
pontra.

A ballisztikai pro-
grambdl szarmazod
informéciok alapjan
helyezze a jelz8gyu-
rgket o toronyra,
majd igazitsa azokat
a jelzéponthoz.
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Miutén a jelz8gyrt-
ket a foronyra helyez-

te, csavarja vissza
a borddzott gydrd.

hafia a fornyon a
kivant beallitasokat.
A zérszerkezet leza-
raséhoz forditsa el
jobbra egy negyed
fordulatnyit.

2.2 ALKALMAZAS OLDALSO
TORONYKENT

Ebben az esetben a forony az oldaliranys
korrekcivhoz és az elétartas meghataro-
z&sdhoz haszndlhaté.

Megijegyzés: Oldalsé toronyként vald
bedllitésanak megkezdésekor a rugal-
mas ballisztikai tornyot ne helyezze a
céliavesére.

Csavarjale a bordé-
zott gydrit a toro-
nyrél. Tévolitsa el
a bordézott gyGrit
és a gravirozoft
gydrGt  [vagy a
ielzégyriket).

40 BTF / HU

Ezt kévetden megad-

Forgassa a fornyot
35 kattandsig balra,
és igazitsa a skdla
fels¢ részén talal
haté >|< jelslést a
jelzéponthoz.  Ezt
ksvetden zarja a zdrszerkezefef.

Szerelje fel a jobb/
balirényban graviro-
zott gyGrt. Ugyelien
arra, hogy a nullpont
és a jelzépont egy
vonalban legyen.
Zérja a zdrszerkezetet. Csavaria vissza
a bordézott gylrit a toronyra.

Tavolitsa el a rac-
savarhaté sapkét a
céltavesé  oldalséd
tornyarél.

Helyezze a tornyot
a céltavess olda-
l&ra, amig a helyére
nem kattan.
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Oldja ki a forony
zarszerkezetét. Ezf
kévetéen megadhat-
ja atornyon a kivént
beallitasokat.

A zarszerkezetlezd-
résahoz forditsa el
jobbra egy negyed
fordulatnyit.

2.3 A BTF ELTAVOLITASA

Oldja ki a torony
zérszerkezetét. Ellen-
8rizze a nullpont
helyzetét. Egy hegyes
targgyal nyomija be
a forony kdzepét.

Tavolitsa el a rugal-
mas ballisztikai torn-

yot.
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2.4 2.4 PBR - EGYENI BALLISZTIKAI

GYURU

Newer

A ballisztikai torony
egyéni bedllitasara
szolgalé gylrd (PBR)
a rugalmas balliszti-
kai torony személyre
szabott kiegészitsje,

amely lehetévé teszi o felhasznalo
szamara relevans 16tévolsagok megje-
lenitését. A rugalmas ballisztikai torony
e specidlis kiegészitéjét a SWAROVSKI
OPTIK ballisztikai programjaban mega-
doft egyéni adatok és a kivélasziott
|8szer alapjan gravirozzuk.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

A megadott ériékek fipikus értékek.

A termékek kivitelezésének és a szallitgsi feliételek
maédositasara vonatkozé jogunkat fenntarfjuk.
Nyomtatési hibakért nem véllalunk felelésseget
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1. KOMPONENTE

1 Okretna glava sa stupnjevanim prste-

nom koja se koristi kao gornja okretna
glava

2 Prsteni s broj¢anim ili tockastim ozna-

kama za gornju okretnu glavu
3 Desni/lijevi stupnjevani  prsten  za
bo&nu okretnu glavu

Napomena za upucavanje

Vazno je da prile montaze fleksibilne
balisticke okretne glave (BTF-a) nojprije
upucate cilinik Z8i pomocu standardnog
sustava okretne glave.

2. KONFIGURACIJA
| SASTAVLJANJE

Fleksibilna balistitka okretna glava moze
se koristiti kao gomija ili kao bocna
okretna glava.
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2.1 KORISTENJE KAO GORNJE
OKRETNE GLAVE

A. Stupnjevani prsten
Stupnjevani prsten isporucuje se ve¢ mon-
tiran na okretnu glavu.

Uklonite  navojni
poklopac s gornje
okretne glave cilj-
nika.

Oznaku na okret-
noj glavi postavite
na nulu.

Montirajte okretnu
glavu na cilinik dok
ne cujefe 3kljocaj.
Pritom pazite na
nulli polozai.

Sad mozefe odabrai
zeliene postavke na
okretnoj glavi. Zak-
renite mehanizam
za zakljuéavanije za
Eetvrtinu  okretaja
u smieru kazalike na sotu da biste je
zakljueali.
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B. Prsteni s oznakama

Uz udaljenost za upucavanie sad mozete
monlfirati i &efiri zasebna prstena s ozna-
kama za odabrane udalienosti.

Provierite je li okret-
na glava u nultom
polozaju te zaklju-
Cajfe  mehanizam.
Odvinite nazublieni
prsten s okretne glave.

Uklonite nazublieni
i stupnjevani prsten.

Otvorite mehanizam
za zaklju€avanije
okretne glave. Ako se
pomaknula na drugi
polozaj, oznaku na
okretnoj glavi posto-
vite na nulu.

Postavite prstene s
oznakama na okrefnu
glavu prema infor-
macijama iz pro-
grama za izracun
balistickih vrijednosti
pa ih poravnaite s tockom pokazatelja.
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Kad postavite prste-
ne s oznakama na
okretnu glavy, vratite
nazublieni  prsten
na mjesto.

Sad mozete odabra-
ti zeljene postavke.
Zakrenite mehaniz-
am za zakljuéavanie
za Eetvrtinu okretaja
u smijeru kazaljke
na satu da biste je zakljueali.

2.2 KORISTENJE KAO BOCNE
OKRETNE GLAVE

U ovom se slucaju okretna glava koristi
za namijedtanie uljecaja vietra ili procjenu
udaljenosti mefe koja se udaljava.

Napomena: kad zapocnete s konfiguri-
ranjem bocne okreine glave, fleksibilna
balisticka okreta glava ne smije biti
montirana na ciljnik.

Odvinite nazublje-
ni prsten s okremne
glave. Uklonite nazu-
blieni i stupnjevani
prsten (ili prstene s
oznakamal.
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Zakrenite okretnu
glavu 35 3kljocaja
u smjeru obrnutom
od kretanja kazal
ke na satu pa
poravnajte oznaku
>|< na vrhu brojila s tockom poko-
zatelja. Potom zatvorite mehanizam za
zaklju&avanie.

Montirajte  desni/
lijevi  stupnjevani
prsten. Provijerite je
li nula poravnana s
tockom pokazatel
ja. Zatvorite meha-
nizam za zaklju¢avanie. Zavinite nazubl-
jeni prsten natrag na okremu glavu.

Uklonite  navojni
poklopac s bo¢ne
okretne glave cilj-
nika.

Montirajte okretnu
glavu na bocnu
stranu cilinika  dok
ne Cujete $kljocai.
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Otvorite  mehaniz-
am za zaklju¢avanie
okretne glave. Sad
mozete odabrafi
zeliene postavke.

Zakrenite mehaniz-
am za zaklju¢avanie
za Celvrtinu okretaj-
a u smieru kazaljke
na satu da biste je
zakljueali.

2.3 UKLANJANJE FLEKSIBILNE
BALISTICKE OKRETNE GLAVE

Otvorite mehaniz-
am za zoklju¢avanije
okretne glave. Pro-
vierite je li okret-
na glava u nultom
polozaju.  Osfrim
predmetom pritisnite sredinu okretne glave.

Uklonite fleksibilnu
balisticku  okretnu
glavu.
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2.4 PERSONALIZIRANI BALISTICKI
PRSTEN

Personalizirani bali-
sticki prsten doda-

balisticku  okretnu

glavu i omogucuje
visoku razinu prilagodbe za udaljenosti
koje koristite. Toj se posebni dodatak
gravira za fleksibilnu balisticku okretnu
glavu na temelju osobnih podataka koje
unesefe u program za izracun balistickih
vrijednosti tvritke SWAROVSKI OPTIK te

se prilagodava odabranoj municiji.

@ tok je izraden po
w mieri za fleksibilnu

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Sve navedene specifikacije predstavliaju tipicne vrijednosti

Pridrzavamo pravo promjena dizajna i nacina isporuke.
Ne preuzimamo odgovormost za fiskarske pogreske:
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1. KOMPONENTE

1 Vriljiva glava z merilnim obrocem - za
uporabo kot zgomija vriljiva glava

2 Obroi s stevilénimi oznakami ali piko -
za uporabo na zgomii vriljivi glavi

3 Desni/levi merilni obro¢ - za uporabo
na stranski vrtljivi glavi

Navodilo za nastrelitev

Pomembno je, da je puska Z8i najprej
nastreliena s standardno vriliivo glavo,
ele nato lahko namestite prilagodljivo
balistiéno vriljivo glavo (BTF).

2. KONFIGURACIJA
IN SESTAVA

Glavo BTF lahko uporabliate kot zgornjo
ali stransko vriljivo glavo.
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2.1 UPORABA KOT ZGORNJA

VRTUIVA GLAVA
A. Merilni obroé

Vrtliva glava je e dostavljena =z
namescenim merilnim obrocem.

Odstranite navojni
pokroveek z zgom-
ie vrtilne glave dal}-
nogleda.

Oznako na vriljivi
glavi nasfavite na
nic.

Namestite  vriljivo
glavo na dalinogled
tako, da zaslisite
klik. Pri tem bodite
pozomi na polozaj
vrednosti ni¢.

Zdajlahko izberete
Zelene nastavitve na
vitljivi- glavi. Zasu-
kajte mehanizem za
zaklepanje &efrtino
obrata v smeri urine-

ga kazalca, da ga zaklenete.
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B. Obrodi z oznakami

Obro¢i so vnaprej oznaceni z razdaljami
do cilia, po zelji pa jih lahko oznadite tudi
s svojimi oznakami za Zelene razdalje.

Nastavite vrednost
ni¢& na vriljivi glavi in
zaklenite mehanizem
za zoklepanje. Odvi-
fte rebricast obro¢
z vitljive glave.

Odstranite rebri¢ast
obro¢ in  merilni
obrog.

Odprite mehanizem
za zaoklepanje na
vriljivi glavi. Zasukaj-
te oznako na vriljivi
glavina polozainig,
¢e je nastavljena
druga vrednost.

Namestite obroge z
oznakami na vriljivo
glavo glede na podat-
ke v balistiénem pro-
gramu in jih porav-
najte z indeksno
tocko.
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Ko obroge z oznako-
mi namestite na vril-
iivo glavo, znova pri-
vijte rebri¢ast obro¢.

Zdajlahko izberete
zelene nastavitve.
Zasukajte  meha-
nizem za zaklepan-
je Cefrtino obrata v
smeri urinega kazal-
ca, da ga zaklenefe.

2.2 UPORABA KOT STRANSKA
VRTUIVA GLAVA

V tem primeru z vrilivo glavo prilagajate
vpliv vetra ali ocenjujete hitrost tarce.

Opomba: Ko zagnefe konfigurirati strans-
ko vrilivo glavo, glava BTF ne sme biti
names¢ena na strelnem dalinogledu.

Odvijte rebri¢ast obro¢
z vrilive glave.
Odstranite rebricast
obro& in  merilni
obro¢ (ali obroce
z oznakami).
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Vriliivo glavo zasu-
kajte 35 klikov v
nasprotni smeri
urinega kazalca in
poravnajte oznako
>|< na vrhu skale z
indeksno tocko. Nato zaprite mehanizem
za zaklepanije.

Namestite levi/desni
obro¢ z oznakami.
Poskrbite, da bo
oznaka ni¢ porav-
nana z indeksno
tocko. Zaprite meha-
nizem za zaklepanje. Privijte rebricast
obro& nazaj na vriljivo glavo.

Odstranite navojni
pokroveek s stranske
vriljive glave daljno-
gleda.

Namestite  vriljivo
glavo na stran dalj-
nogleda tako, da
zaslisite klik.

BTF / SL 55



Odprite mehanizem
za zaklepanje na
vrtliivi glavi. Zdaj
lohko izberete
zelene nastavitve.

Zasukajte  meha-
nizem za zaklepan-
je cefrfino obrata
v smeri urinega
kazalca, da ga
zaklenete.

2.3 ODSTRANJEVANJE GLAVE BTF

Odprite mehanizem
za zaklepanje na
vitliivi glavi. Bodite
pozorni na poloZaj
vrednosti ni¢. Upora-
bite koni¢ast pred-
met in z njim prifisnite na sredini vriljive
glave.

Odstranite  glavo
BTF.
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2.4 PBR - PRILAGOJEN BALISTICNI
OBROC

Prilagojen balistieni
obro¢ (PBR] je po
meri narejen pripo-
mocek za prilagod!-
iivo balisti¢no vriljivo
glavo. Z njim lahko
natanéno  prilagajate  razdalie lova,
ki so pomembne za vas. Ta poseben
pripomocek je v glavo BTF vgraviran na
podlagi osebnih podatkov, ki jih vnesete
v balisticni program SWAROVSKI OPTIK,

prilagojen pa je strelivy, ki ste ga izbrali.

Vse navedene specifikacie so fipi¢ne vrednosti

Pridrzujemo si pravico do sprememb dizajna in dostave

Ne sprejemamo odgovornosfi za morebitne napake pri
tiskanju
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1. DELOVI

1 Turet sa gradiranim prstenom prikladan
za upotrebu kao gornji turet

2 Prstenovi sa oznakama koji imaju brojeve
ili tacku za upotrebu na gornjem turetu

3 levi/desni gradirani prsten za upotrebu
na bocnom turetu

Napomena za upucavanje

Vazno je da opticki nisan Z8i za pusku
prvo upucate pomodu sistema standard-
nog fureta pre nego $to postavite fleksi-
bilni balisticki turet (BTF).

2. KONFIGURACIJA
| SKLAPANJE

BTF mozete da koristite kao gornji ili
bo&ni turet.
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2.1 UPOTREBA SA FUNKCIJOM
GORNJEG TURETA

A. Gradualni prsten

Cradirani prsten se isporucuje postavljen
na furet.

Sa gornjeg turefa
opfickog  nisana
uklonite kapicu sa
navojem.

Oznaku na turetu
postavite na nula.

Postavite turet na
opficki nisan tako
da klikne. Obratite
paznju na polozaj
nule dok to radite.

Sad na turefu mozete
da izaberete zeljene
postavke. Mehaniz-
am za zakljuéavanie
okrenite za jednu
Cetvrtinu U smeru
kretanja kazaliki na satu da biste ga
zakljueali.
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B. Prstenovi sa oznakama

Pored udaljenosti upucavanijo, Zetiri
pojedina¢na prstena sa oznakama sad
mozete da prilagodite udalienostima po
svom izboru.

Proverite postavku
nula na turetu i
zaklju¢ajte mehaniz-
am za zaklju€avanie.
Odvijte izreckani
prsten sa fureta.

Uklonite izreckani
prsten i gradirani
prsten.

Otvorite mehanizam
za zaklju¢avanie na
turetu. Oznaku na
turetu okrenite na
nula ako se pomerila
na drugi polozaj.

Prstenove sa ozna-
kama stavite na turet
prema informacija-
ma iz balistickog
programa i poravnaj-
te ih sa indeksnom
tackom.
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Kad ih stavie na
furet, ponovo zavijte
izreckani prsten.

Sad mozete da izabe-
rete zeljene postav-
ke. Mehanizam za
zaklju¢avanie okreni-
te za jednu Eetvrtinu
u smeru kretanja
kazaliki na satu da biste ga zakljueali.

2.2 UPOTREBA SA FUNKCIJOM
BOCNOG TURETA

U ovom slugaju, turet se koristi za
podesavanje po vertikali ili procenu udal-
jenosti pokreine mefe.

Napomena: Kad poénete da konfigurisete
bocni turet, BTF ne sme biti postavlien na
optieki nisan.

Odvijte izreckani
prsten sa tureta.
Uklonite izreckani
prsten i gradirani
prsten (ili prstenove
sa oznakamal.
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Okrenite turet za
) %“ 35 klikova u smeru
% suprotnom od kre-
tanja  kazaliki na
safu i poravnajte
oznaku >|< na
vrhu skale sa indeksnom tackom. Zatim
zatvorite mehanizam za zaklju¢avanie.

Postavite desni/levi
gradirani  prsten.
Uverite se da je
nula poravnata sa
indeksnom tackom.
Zatim  zatvorite
mehanizam za zaklju¢avanje. Ponovo
zavijte izreckani prsten na turet.

Sa bo¢nog tureta
opfickog  nisana
uklonite kapicu sa
navojem.

Postavite turet na
boeni deo optickog
nisana tako da
klikne.
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Otvorite mehaniz-
am za zaklju¢avanie
tureta. Sad mozete
daizaberete Zeliene
posfavke.

Mehanizam za zaklju-
cavanje  okrenite
za jednu eetvrtinu
u smeru  kretanja
kazaliki na satu da
biste ga zakljugali.

2.3 UKLANJANJE BTF-A

© Otvorite mehaniz-
% am za zakljuéavanie
na turetu. Proverite
polozaij nule. Siljatim
predmetom prifisnite
sredinu tureta.

Uklonite BTF.
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2.4 PBR - PERSONALIZOVANI
BALISTICKI PRSTEN

Personalizovani bali-

sticki prsten (PBR)

predstavlja prilago-

deni pribor za BTF

koji pruza velike

moguénosti prilago-
davanjo lovnim udalienostima koje su
vazne za vas. Ovaj specijalni pribor je
graviran za BTF na osnowu li¢nih podao-
taka koje unosite u SWAROVSKI OPTIK
balisticki program i prilagodava se muni-
ciji koju sfe izabrali.

Svi podaci su fipi¢ne vrednosti

Zadr#avamo pravo na promene u izradi i isporuci,
kao i moguce stamparske greske
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1. COMPONENTE

1 Turel& cu un inel cu scara gradatd
pentru utilizare ca tureld superioard

2 Inele de marcaj cu numere sau cu
un punct pentru ulilizare pe turela
superioard

3 Inel dreapta/sténga cu scara gradatd
pentru a fi utilizat pe turela laterald

Notd pentru fintire

Este important ca luneta dumneavoastrd
de arma Z8i s fie reperatd inifial cu un
sistem de tureld standard inainte de a
instala o turel& balisticd reglabile (BTF).

2. CONFIGURARE I
MONTAJ

BTF poate fi monfatd ca o lunetd
superioard sau laterald.
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2.1 UTILIZARE PE POST DE TURELA
SUPERIOARA

A. Inel cu scara gradatd

Inelul cu scara gradatd este deja afasat
la turel& in momentul livrdrii.

Scoatefi busonul din
turela superioard a
lunefei.

Sefafi marcaijul ture-
lei pe zero.

Montali turela pe
lunefd pand auzifi
un clic. Notati pozifia
zero in timp ce
faceti acest lucru.

Acum putefi opta
pentru sefdrile prefe-
rate pe turel&. Rofifi

/\\ \ mecanismul de blo-
A —— 77 careunsfertde turg
J@(@A\// in sensul acelor de

ceasornic pentru ol bloca.
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B. Inele de marcqj

Pe langa distanfo de ochire cu ochiul
liber, acum putefi monta patru inele de
marcaj pentru alte distanfe.

Verificali  pozifia
zero a turelei si
blocati  mecanis-
mul de blocare.
Desurubali inelul cu
striafii de pe tureld.

Scoateli inelul cu
striafii si inelul cu
scara gradatd.

Deschidefi meca-
nismul de blocare
al turelei.  Setati
marcajul turelei pe
zero dacd ace-
sta isi schimbase
pozifia.

Punefi inelele de
marcaj de pe turel&
la baza informatiilor
din programul bali-
stic si aliniafile cu
punctul de referints.
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Dupd ce insfalafi
inelele de marcqj
pe fureld, nsurubafi
la loc inelul cu
striatii.

Acum putefi opta
penfru setdrile pre-
ferate. Rofifi meca-
nismul de blocare un
sfert de turd in sen-
sulacelorde ceasor-
nic pentru o bloca.

2.2 UTILIZARE PE POST DE TURELA
LATERALA

In acest caz turela este folosité pentru
coreclii de ochire pe orizontald sau pen-
fru estimarea distantei pand la fintd.

Not&: Cand incepefi configurarea turelei
laterale, BTF nu trebuie s& fie atasatd la
lunet&.

Desurubati inelul cu
striafii de pe fureld.
Scoateti inelul cu
striafii si inelul cu
scara gradatd (sau
inelele de marcare).
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Rofifi turela 35 de
clicuri confra sen-
sului  acelor de
ceasomic si aliniafi
marcajul >|< de
pe vérful scalei cu
punctul de referin&. Apoi inchidefi meca-
nismul de blocare.

Montafi inelul dreap-
ta/sténga cu scara
gradatd. Asigurafiva
cd pozitia zero este
aliniat& cu punctul
de referinid. Inchideli
mecanismul de blocare. Reinsurubati
inelul cu striafii pe tureld.

Scoatefi  busonul
din turela laterals
a lunetei.

Montafi turela in
partea lateralé a
lunetei pand cand
se aude un clic.
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Deschidefi mecanis-
mul de blocare al
turelei. Acum putefi
opfa pentru setdrile
preferate.

Rotifi  mecanismul
de blocare un sfert
de turd in sensul
acelor de ceasor-
nic pentru o bloca.

2.3 INDEPARTAREA BTF

Deschidefi  meca-
nismul de blocare
al turelei. Verificati
pozitia zero. Folosifi
un obiect ascufit
pentru a apdsa n
partea de mijloc @
turelei.

Indepartafi BTF.
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2.4 PBR - INEL BALISTIC
PERSONALIZAT

Inelul balistic perso-
nalizat (PBR) repre-

zintd un accesoriu
creat special pen-
tru BTF, ceea ce

oferg un grad ridi-
cat de personalizare la distanfele de
véndftoare care sunt importante pentru
dumneavoastrd. Acest accesoriu special
este gravat pe BTF in baza datelor perso-
nale pe care le infroducefi in programul
balistic SWARQOVSKI OPTIK si este adap-

fat fipului de munifie pe care lafi selectat.

BALLISTICPROGRAMS.SWAROVSKIOPTIK.COM

Toate specificatiile reprezinté valori standard.

Producdtorul isi rezerva dreptul de a face schimbari

in ceea ce priveste designul i liviarea.

Producatorul nu-si asumd réspunderea pentru greseli de tipar.
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